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i I Instruction for use A
DId Brugsanvisning
I Kayttoohjeet
Naudojimo instrukcijos
Lietosanas instrukcija
E Kasutusjuhend
R Upute za uporabu
LI Haszndlati dtmutato
[ Instructiuni de utilizare
49 NHcTpyKuma 3a ynoTpeba
Instrukcja obstugi
[ Névod k pouziti
H4 Navod na pouzitie
EA Navodila za uporabo

1 This Instruction for use MUST be given to the user of the product. BEFORE using this product, this Instruction for use MUST be read and saved for future reference.

X3 Denne brugsanvisning SKAL udleveres til brugeren af produktet. F@R dette produkt tages i brug, SKAL denne brugsanvisning lzeses og gemmes til senere brug.

& Tama kiyttoohje on ANNETTAVA tuotteen kiyttsjalle. ENNEN timén tuotteen kiyttoa timé kéyttdohje on LUETTAVA ja tallennettava myhempii kayttoa varten.

Sig naudojimo instrukcija PRIVALOMA pateikti gaminio naudotojui. PRIES NAUDOJANT $j gaminj, PRIVALOMA perskaityti $ia naudojimo instrukcijg ir issaugoti
ja, kad galétuméte ja naudotis ateityje.

Silieto$anas instrukcija ir OBLIGATI jaizsniedz produkta lietotdjam. PIRMS preces lietosanas lieto$anas instrukcija ir OBLIGATI jaizlasa un jasaglaba turpmakai uzzinai.

E3 see kasutusjuhend TULEB anda toote kasutajale. ENNE selle toote kasutamist TULEB see kasutusjuhend labi lugeda ja edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

I Upute za uporabu MORAJU se dostaviti korisniku proizvoda. PRIJE upotrebe proizvoda, MORATE protitati ove upute za upotrebu i pohraniti ih za buduéu upotrebu.

BIW £zt a hasznalati Gtmutatét at KELL adni a termék hasznaléjanak. Hasznalat ELGTT el KELL olvasni az Gtmutatot és meg kell 8rizni azt késGbbi hasznalatra.

X8 Aceste instructiuni de utilizare TREBUIE s3 fie inménate utilizatorului produsului. INAINTE de a utiliza acest produs, aceast3 Instructiune de utilizare TREBUIE
sa fie citita si salvata pentru referinta viitoare.

9 Tasu VHCTpyKLUMA 3a ynoTpeba TPABBA aa 6bae npegoctaBeHa Ha noTpebutens Ha npoaykTa. MPEAW aa usnonssate To3u npoaykT, TPABBA aa npoueTeTe U
3anasuTe 3a 6bAELM CNPaBKM Tasy UHCTPYKLIMA 3a ynoTpeba.

Niniejszg instrukcje obstugi POWINIEN otrzymaé uzytkownik produktu. PRZED ROZPOCZECIEM korzystania z tego produktu NALEZY przeczytaé niniejszg
instrukcje obstugi i zachowac jg do wgladu w przysztosci.

¥ Tento névod k pouziti MUSI byt vydan uzivateli produktu. NEZ tento produkt pouzijete, MUSITE si prrecist tento navod k poutiti a uschovat si jej pro budouci potiebu.

HA Tento navod sa MUSI odovzdat pouzivatefovi vyrobku. PRED pouZitim si pozorne precitajte tento ndvod na poufitie a uschovajte ho pre pripad potreby v buddcnosti.

B8 Ta navodila za uporabo je TREBA izroéiti uporabniku izdelka. PRED uporabo tega izdelka je TREBA skrbno prebrati ta navodila za uporabo in jih shraniti za
morebitno prihodnjo uporabo.
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WARNING The grab bar must be installed on a sound, load-bearing wall using all specified fixings suitable for the wall construction. If unsure,
installation must be carried out by a qualified person.

CAUTION Before drilling, check the installation area for concealed pipes, electrical cables or other hazards.

WARNING Before use, make sure the grab bar is stable, securely fixed and does not move.

WARNING It is forbidden to exceed the maximum safe load of the product.

WARNING Do not use the grab bar if it or its fixings are loose, damaged or worn. Repair or replace damaged parts before use.

WARNING The grab bar is intended for hand support only. Do not stand or sit on it, hang objects from it or use it for any other purpose.

WARNING Do not modify the grab bar or its mounting system. Use only original or manufacturer-approved replacement parts.

JSPEJIMAS Ranktdiris turi biti montuojamas ant tvirtos, apkrova laikanéios sienos, naudojant visas nurodytas sienos konstrukcijai tinkamas
tvirtinimo detales. Jei kyla abejoniy, montavima turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

ATSARGIAI Pries grezdami patikrinkite, ar montavimo vietoje néra paslépty vamzdziy, elektros laidy ar kity pavojy.

ISPEJIMAS Prie naudodami jsitikinkite, kad ranktris yra stabilus, saugiai pritvirtintas ir nejuda.

JSPEJIMAS DraudZiama virdyti didZiausia saugig gaminio apkrova.

JSPEJIMAS Nenaudokite ranktiirio, jei jis arba jo tvirtinimo detalés yra atsilaisvinusios, paZeistos ar susidévéjusios. Prie$ naudojima pazeistas dalis

suremontuokite arba pakeiskite.

JSPEJIMAS Ranktiris skirtas tik atramai rankomis. Nestovékite ir nesédékite ant jo, nekabinkite daikty ir nenaudokite jo kitais tikslais.

ISPEJIMAS Nemodifikuokite ranktirio ar jo tvirtinimo sistemos. Naudokite tik originalias arba gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

BRIDINAJUMS Atbalsta rokturis jauzstada uz izturigas, slodzi neso$as sienas, izmantojot visus noraditos sienas konstrukcijai piemérotos
stiprinajumus. Ja rodas Saubas, uzstadisana javeic kvalificetam specialistam.

IEVEROT PIESARDZIBU Pirms urb3anas parbaudiet, vai uzstadi3anas vieta nav sléptu caurulu, elektribas vadu vai citu apdraudéjumu.

BRIDINAJUMS Pirms lieto3anas parliecinieties, ka atbalsta rokturis ir stabils, dro3i piestiprinats un nekustas.

BRIDINAJUMS Aizliegts parsniegt produkta maksimalo dro3o slodzi.

BRIDINAJUMS Nelietojiet atbalsta rokturi, ja tas vai ta stiprinajumi ir valigi, bojati vai nolietoti. Pirms lieto3anas bojatas dalas salabojiet vai nomainiet.

BRIDINAJUMS Atbalsta rokturis ir paredzéts tikai atbalstam ar rokam. Nestaviet un nesédiet uz ta, nekariniet uz ta priek$metus un nelietojiet to

citiem mérkiem.

BRIDINAJUMS Neparveidojiet atbalsta rokturi vai ta stiprindjuma sistému. Izmantojiet tikai originalas vai raZotaja apstiprinatas rezerves dalas.

m HOIATUS Tugikdepide tuleb paigaldada tugevale, koormust kandvale seinale, kasutades kdiki ettendhtud ja seinakonstruktsioonile sobivaid
kinnitusvahendeid. Kahtluse korral peab paigalduse teostama kvalifitseeritud spetsialist.

ETTEVAATUST Enne puurimist kontrollige, et paigalduskohas ei oleks varjatud torusid, elektrikaableid ega muid ohte.

HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et tugikdepide on stabiilne, kindlalt kinnitatud ega liigu.

HOIATUS Toote maksimaalse ohutu koormuse tletamine on keelatud.

HOIATUS Arge kasutage tugikdepidet, kui see vdi selle kinnitused on lahti, kahjustatud v&i kulunud. Enne kasutamist parandage vdi vahetage

kahjustatud osad.

HOIATUS Tugikiepide on ette nihtud ainult kdtega toetamiseks. Arge seiske ega istuge sellel, drge riputage sellele esemeid ega kasutage seda

muul otstarbel.

HOIATUS Arge muutke tugikdepidet ega selle kinnitussiisteemi. Kasutage ainult originaal- v3i tootja heakskiidetud varuosi.

OSTRZEZENIE Uchwyt nalezy zamontowa¢ na solidnej $cianie no$nej, uzywajac wszystkich okreslonych mocowan odpowiednich do konstruk-
cji Sciany. W razie watpliwosci montaz powinien wykona¢ wykwalifikowany specjalista.

UWAGA Przed wierceniem nalezy sprawdzi¢ miejsce montazu pod katem ukrytych rur, przewodéw elektrycznych lub innych zagrozen.

OSTRZEZENIE Przed uzyciem upewnij sie, ze uchwyt jest stabilny, bezpiecznie zamocowany i nie porusza sie.

OSTRZEZENIE Zabrania sie przekraczania maksymalnego bezpiecznego obcigzenia produktu.

OSTRZEZENIE Nie uzywaj uchwytu, jeéli on lub jego mocowania sg poluzowane, uszkodzone lub zuzyte. Przed uzyciem napraw lub wymien uszko-

dzone czesci.

OSTRZEZENIE Uchwyt jest przeznaczony wytacznie do podparcia rekami. Nie stawaj ani nie siadaj na nim, nie zawieszaj na nim przedmiotéw ani

nie uzywaj go do innych celow.

OSTRZEZENIE Nie modyfikuj uchwytu ani jego systemu mocowania. Uzywaj wytacznie oryginalnych lub zatwierdzonych przez producenta czeéci

zamiennych.

mVAROITUS Tukikahva on asennettava tukevaan, kuormaa kantavaan seindan kayttdaen kaikkia maaritettyja seindrakenteeseen sopivia kiinni-
tystarvikkeita. Jos olet epavarma, asennus on annettava patevan henkilon tehtadvaksi.

HUOMIO Tarkista ennen poraamista, ettei asennusalueella ole piilossa olevia putkia, sdhkdjohtoja tai muita vaaroja.

VAROITUS Varmista ennen kayttoa, etta tukikahva on vakaa, kunnolla kiinnitetty eika liiku.

VAROITUS Tuotteen suurimman turvallisen kuormituksen ylittdminen on kielletty.

VAROITUS Al3 kayta tukikahvaa, jos se tai sen kiinnikkeet ovat |8ystyneet, vaurioituneet tai kuluneet. Korjaa tai vaihda vaurioituneet osat ennen kayttda.

VAROITUS Tukikahva on tarkoitettu vain kisilla tukeutumiseen. Al3 seiso tai istu sen paall3, ripusta siihen esineita tai kdyta sitd muuhun tarkoitukseen.

VAROITUS Ald muokkaa tukikahvaa tai sen kiinnitysjarjestelma3. Kayta vain alkuperdisia tai valmistajan hyvaksymia varaosia.

m AVERTIZARE Bara de sprijin trebuie montata pe un perete solid, portant, utilizand toate elementele de fixare specificate si adecvate structu-
rii peretelui. Daca aveti dubii, instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata.

ATENTIE inainte de giurire, verificati zona de montare pentru conducte ascunse, cabluri electrice sau alte pericole.

AVERTIZARE inainte de utilizare, asigurati-va ci bara de sprijin este stabil, fixata in siguranta si nu se misca.

AVERTIZARE Este interzisa depasirea sarcinii maxime de siguranta a produsului.

AVERTIZARE Nu utilizati bara de sprijin dacd aceasta sau elementele sale de fixare sunt slabite, deteriorate sau uzate. Reparati sau inlocuiti pie-

sele deteriorate Tnainte de utilizare.

AVERTIZARE Bara de sprijin este destinata numai sprijinului cu mainile. Nu stati in picioare sau asezat pe ea, nu agatati obiecte de ea si nu o uti-

lizati Tn alte scopuri.

AVERTIZARE Nu modificati bara de sprijin sau sistemul sau de montare. Utilizati numai piese de schimb originale sau aprobate de producator.
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VAROVANi Madlo musi byt instalovano na pevnou nosnou sténu pomoci vsech predepsanych upevriovacich prvkd vhodnych pro danou
konstrukci stény. V pfipadé pochybnosti musi instalaci provést kvalifikovana osoba.

POZOR Pfed vrtanim zkontrolujte, zda se v misté instalace nenachazeji skryté trubky, elektrické kabely nebo jind nebezpedi.

VAROVANI Pfed pouzitim se ujistéte, 7e je madlo stabilni, bezpe¢né upevnéné a nepohybuije se.

VAROVANI Je zakazano piekracovat maximalni bezpecéné zatizeni vyrobku.

VAROVANI Madlo nepouzivejte, pokud je ono nebo jeho upevnéni uvolnéné, poskozené nebo opotiebované. Poskozené ¢asti pred pouzitim

opravte nebo vyménte.

VAROVANI Madlo je uréeno pouze k opore rukama. Nestoupejte ani nesedejte na néj, nezavéiujte na né&j predméty a nepouzivejte jej k jinym aceltim.

VAROVANI Neupravujte madlo ani jeho montazni systém. Pouzivejte pouze origindlni nebo vyrobcem schvalené nahradni dily.

m ADVARSEL Stgttegrebet skal monteres pa en solid, baerende vaeg med alle de angivne fastggrelser, der er egnede til veegkonstruktionen. Hvis
du er i tvivl, skal monteringen udfgres af en kvalificeret person.

FORSIGTIG Kontrollér fgr boring, om der er skjulte rgr, elektriske kabler eller andre farer i monteringsomradet.

ADVARSEL Kontrollér fgr brug, at stgttegrebet er stabilt, sikkert fastgjort og ikke bevaeger sig.

ADVARSEL Det er forbudt at overskride produktets maksimale sikre belastning.

ADVARSEL Brug ikke stgttegrebet, hvis det eller dets fastggrelser er Igse, beskadigede eller slidte. Reparer eller udskift beskadigede dele fgr brug.

ADVARSEL Stgttegrebet er kun beregnet til stgtte med handerne. Sta eller sid ikke pa det, haeng ikke genstande pa det, og brug det ikke til andre formal.

ADVARSEL Stgttegrebet eller dets monteringssystem ma ikke aendres. Brug kun originale eller producentgodkendte reservedele.

m UPOZORENIJE Rukohvat mora biti postavljen na ¢vrst nosivi zid uz uporabu svih propisanih pri¢vrsnih elemenata prikladnih za konstrukciju
zida. Ako niste sigurni, montazu mora obaviti kvalificirana osoba.

OPREZ Prije busenja provjerite ima li na mjestu montaze skrivenih cijevi, elektricnih kabela ili drugih opasnosti.

UPOZORENIJE Prije uporabe provjerite je li rukohvat stabilan, sigurno pri¢vrséen i ne pomice se.

UPOZORENIJE Zabranjeno je prekoraciti maksimalno sigurno optereéenje proizvoda.

UPOZORENIJE Ne koristite rukohvat ako je on ili njegovi pri¢vrsni elementi labavi, oSteceni ili istroSeni. Prije uporabe popravite ili zamijenite

ostecene dijelove.

UPOZORENIJE Rukohvat je namijenjen samo za pridrzavanje rukama. Nemojte stajati ili sjediti na njemu, vjesati predmete na njega niti ga koristiti

u druge svrhe.

UPOZORENIJE Ne preinacujte rukohvat ni njegov sustav montaze. Koristite samo originalne ili od proizvodaca odobrene rezervne dijelove.

m FIGYELMEZTETES A kapaszkoddt szilard, teherhordé falra kell felszerelni, a falszerkezethez megfelel valamennyi elGirt régzitéelem
haszndlatdval. Bizonytalansag esetén a felszerelést képzett szakembernek kell elvégeznie.

OVINTEZKEDES Furas el6tt ellendrizze, hogy a felszerelés helyén nincsenek-e rejtett csovek, elektromos vezetékek vagy egyéb veszélyforrasok.

FIGYELMEZTETES Hasznalat elStt gy6z8djon meg arrdl, hogy a kapaszkodd stabil, biztonsagosan régzitett és nem mozog.

FIGYELMEZTETES Tilos tullépni a termék maximalis biztonsagos terhelését.

FIGYELMEZTETES Ne hasznalja a kapaszkod6t, ha az vagy a rogzitései lazak, sériiltek vagy kopottak. Hasznalat el6tt javitsa meg vagy cserélje ki a

sérilt részeket.

FIGYELMEZTETES A kapaszkodd kizardlag kézzel tortén6 megtamaszkodasra szolgal. Ne alljon vagy Gljon ra, ne akasszon ra targyakat, és ne

hasznalja mas célra.

FIGYELMEZTETES Ne mddositsa a kapaszkoddt vagy annak rogzitérendszerét. Csak eredeti vagy a gyartd altal jovahagyott potalkatrészeket hasznaljon.

m NPEAYNPEXAEHUE OnopHaTta pbKoxBaTKa TpabBa Aa 6bae MOHTMpPAHa BbPXY 34paBa HOCELLLA CTEHA C BCUYKM NPeABULEHM KPENEXKHN
eNleMeHTH, NOAXOAALLM 32 KOHCTPYKLMATA HA cTeHaTa. Mpy CbMHEeHWEe MOHTAXKbT TpAbBa A4a ce M3BbPLUN OT KBAaAUPULMPAHO nLe.

BHUMAHME lMNpean npobuBaHe NpoBepeTe 30HaTa 33 MOHTA 3@ CKPUTU TPpbOU, eNeKTPUYECKN Kabenun nam a4pyrv onacHocTu.

NPEAYNPEXAEHMUE MNpeawn ynotpeba ce yBepeTe, Ye ONOPHATA PbKOXBATKa € CTabu/Ha, HafeX AHO 3aKpeneHa u He ce ABUXKMN.

NPEAYNPEXAEHUE 3abpaHeHo e NpeBMILIABAHETO HAa MAaKCMManHO 6e30NacHOTO HaToBapBaHe Ha NPOAYKTa.

APEAYNPEXAEHUE He n3nonsBaliTe onopHaTa PbKOXBATKa, ako TA UM KPEMNEXKHUTE M e1IeMeHTU ca pa3xnabeHn, NnoBpeaeHN NN USHOCEHN.

MonpaseTe Unn cmeHeTe NoOBpeseHUTe YacTu Npeaun ynotpeba.

NPEAYNPEXAEHUE OnopHaTa pbKoxBaTKa e npeAHa3HaYeHa camo 33 onopa ¢ pbLe. He cToliTe 1 He cAaaliTe BbpXy HeA, He OKayBanTe

npesMeTV Ha HeA U He A U3N0/13BaiTe 33 APYru Lenu.

NPEAYNPEXAEHUE He moandurumpainTe onopHaTa pPbKOXBATKA UM HEMHaTa MOHTaXHa cuctema. M3nonssaiite camMo OPUTMHANHU UK

04,06peHn OT NPON3BOAMUTENSA PE3EPBHU YaACTW.

m UPOZORNENIE DrZadlo musi byt namontované na pevnej nosnej stene pomocou vietkych predpisanych upeviiovacich prvkov vhodnych pre
danu konstrukciu steny. V pripade pochybnosti musi montaz vykonat kvalifikovana osoba.

POZOR Pred vitanim skontrolujte, i sa v mieste montaze nenachddzaju skryté potrubia, elektrické kable alebo iné nebezpecenstva.

UPOZORNENIE Pred pouzitim sa uistite, Ze je drzadlo stabilné, bezpecne upevnené a nepohybuje sa.

UPOZORNENIE Je zakdzané prekrocit maximalne bezpecné zatazenie vyrobku.

UPOZORNENIE DrZadlo nepouZivajte, ak je ono alebo jeho upevnenie uvolnené, poskodené alebo opotrebované. Poskodené ¢asti pred pouzitim

opravte alebo vymerite.

UPOZORNENIE DrZadlo je urcené iba na oporu rukami. Nestojte ani nesedte na nom, nevesajte nan predmety a nepouzivajte ho na iné ucely.

UPOZORNENIE Neupravujte drzadlo ani jeho montazny systém. PouZivajte iba originalne alebo vyrobcom schvalené nahradné diely.

OPOZORILO Oprijemni drog mora biti names¢en na trdno nosilno steno z uporabo vseh predpisanih pritrdilnih elementov, primernih za
konstrukcijo stene. Ce niste prepricani, mora namestitev izvesti usposobljena oseba.

PREVIDNOST Pred vrtanjem preverite, ali so na mestu namestitve skrite cevi, elektri¢ni kabli ali druge nevarnosti.

OPOZORILO Pred uporabo se prepricajte, da je oprijemni drog stabilen, varno pritrjen in se ne premika.

OPOZORILO Prepovedano je preseci najvecjo varno obremenitev izdelka.

OPOZORILO Oprijemnega droga ne uporabljajte, Ce je ta ali njegovi pritrdilni elementi zrahljan, poskodovan ali obrabljen. Poskodovane dele pred

uporabo popravite ali zamenjajte.

OPOZORILO Oprijemni drog je namenjen samo opori z rokami. Na njem ne stojte ali sedite, nanj ne obesajte predmetov in ga ne uporabljajte za

druge namene.

OPOZORILO Oprijemnega droga ali njegovega pritrdilnega sistema ne spreminjajte. Uporabljajte samo originalne ali s strani proizvajalca odobrene

nadomestne dele.
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w Grab bars provide hand support when sitting down, standing up or moving in areas where additional support is required. They may be installed in different
positions according to the user’s needs and the suitability of the wall. Before use, always make sure the grab bar is stable and securely fixed.

Handi MARBLE Aluminium grab bar: Mark the mounting positions and drill the holes in the wall. Insert the wall plugs, then install and tighten the fixing bolts at

both mounting points (Picture 1). Fit the grab bar onto the fixing points, insert three set screws at each end and tighten them with the supplied hex key (Picture 3).

Check that the grab bar is firmly secured and does not move. WARNING Install this product only on solid masonry or concrete walls. Do not install on soft or thin

wall surfaces such as metal sheets, sandwich panels or foam materials.

Handi PAINT 32 mm steel grab bar: Fit the screw cap covers, screw cap plates and silicone spacers to both ends of the grab bar as shown (Pictures 5 - 6). Mark

and drill three mounting holes at each end, insert the wall anchors and secure the grab bar with all six mounting screws (Picture 7). Tighten the small screws, then

position the screw cap covers over the mounting plates to conceal the fixings (Picture 8).

Handi PAINT steel grab bar: Mark and drill three mounting holes at each end of the grab bar, then insert all six wall anchors (Pictures 9 - 10). Position the grab bar

against the wall and secure it with six mounting screws, three at each end (Picture 11).

Handi PLAST plastic grab bar: Position the grab bar as required and mark three mounting holes at each end (Picture 13). Drill the holes and insert all six wall

anchors (Picture 14). Position the grab bar against the wall and secure it with all six mounting screws, three at each end (Picture 15). Rotate or slide the screw cap

covers into position to conceal the fixings (Picture 16). Before use: Make sure the grab bar is firmly attached to the wall and does not move.

Ranktariai suteikia atrama rankomis sédantis, stojantis ar judant vietose, kur reikalinga papildoma atrama. Jie gali bati montuojami skirtingose padétyse,
atsizvelgiant j naudotojo poreikius ir sienos tinkamuma. PrieS naudodami visada jsitikinkite, kad ranktdris yra stabilus ir saugiai pritvirtintas.

Handi MARBLE aliumininis ranktaris: Pazymékite tvirtinimo vietas ir iSgrezkite skyles sienoje. Jstatykite sieninius kais¢ius, tada abiejose tvirtinimo vietose jstaty-

kite ir priverzkite tvirtinimo varztus (Pav. 1). UZdékite ranktdrj ant tvirtinimo tasky, kiekviename gale jsukite po tris fiksavimo varztus ir priverzkite juos komplekte

esanciu $eSiakampiu raktu (Pav. 3). Patikrinkite, ar ranktdris tvirtai pritvirtintas ir nejuda. JSPEJIMAS Sj gaminj montuokite tik ant tvirty miriniy arba betoniniy

sieny. Nemontuokite ant minksty ar plony sieny pavirsiy, pavyzdziui, metaliniy laksty, daugiasluoksniy ploks¢iy ar putplasc¢io medZiagy.

Handi PAINT 32 mm plieninis ranktaris: Kaip parodyta, prie abiejy ranktdrio galy pritvirtinkite varzty gaubtus, gaubty ploksteles ir silikoninius tarpiklius (Pav. 5 -

6). Pazymeékite ir iSgrezkite po tris tvirtinimo skyles kiekviename gale, jstatykite sieninius kaisc¢ius ir pritvirtinkite ranktdrj visais SeSiais tvirtinimo varztais (Pav. 7).

Priverzkite maZus varztus, tada uzdékite varzty gaubtus ant tvirtinimo ploksteliy, kad pasléptumeéte tvirtinimo elementus (Pav. 8).

Handi PAINT/CHROME plieninis ranktdris: PaZzymékite ir igrezkite po tris tvirtinimo skyles kiekviename ranktario gale, tada jstatykite visus $esis sieninius kai$¢ius

(Pav. 9 - 10). Priglauskite ranktarj prie sienos ir pritvirtinkite Sesiais tvirtinimo varztais, po tris kiekviename gale (Pav. 11).

Handi PLAST plastikinis ranktiris: Nustatykite norimg ranktirio padeétj ir pazymékite po tris tvirtinimo skyles kiekviename gale (Pav. 13). ISgrezkite skyles ir

jstatykite visus Sesis sieninius kaiscius (Pav. 14). Priglauskite ranktdrj prie sienos ir pritvirtinkite visais $esiais tvirtinimo varztais, po tris kiekviename gale (Pav. 15).

Pasukite arba uZzstumkite varzty gaubtus j vietg, kad pasléptuméte tvirtinimo elementus (Pav. 16). Prie$ naudojima: Jsitikinkite, kad ranktris tvirtai pritvirtintas

prie sienos ir nejuda.

Atbalsta rokturi nodrosina atbalstu ar rokam, apséZoties, piece|oties vai parvietojoties vietas, kur nepiecieSams papildu atbalsts. Tos var uzstadit dazadas
pozicijas atbilstosi lietotaja vajadzibam un sienas piemérotibai. Pirms lietosanas vienmér parliecinieties, ka atbalsta rokturis ir stabils un drosi piestiprinats.
Handi MARBLE aluminija atbalsta rokturis: Atziméjiet stiprinajuma vietas un izurbiet caurumus siena. levietojiet sienas dibeus, péc tam uzstadiet un pievelciet
stiprindjuma skraves abos stiprinajuma punktos (Att. 1). Uzlieciet atbalsta rokturi uz stiprindjuma punktiem, ievietojiet pa trim fiksacijas skrivém katra gala un
pievelciet tas ar komplekta iek|auto se$stira atslégu (Att. 3). Parbaudiet, vai rokturis ir stingri piestiprinats un nekustas. BRIDINAJUMS Uzstadiet 3o izstradajumu
tikai uz cietam mura vai betona sienam. Neuzstadiet uz mikstam vai planam sienu virsmam, pieméram, metala loksném, sendvi¢paneliem vai putu materialiem.
Handi PAINT 32 mm térauda atbalsta rokturis: Ka paradits attéla, uzstadiet skrivju parsegus, parsegu plaksnes un silikona starplikas abos roktura galos (Att. 5 - 6).
Atziméjiet un izurbiet pa trim stiprinajuma caurumiem katra gal3, ievietojiet sienas dibejus un nostipriniet rokturi ar visam sesam stiprinajuma skravém (Att. 7).
Pievelciet mazas skriives, péc tam novietojiet skrivju parsegus virs stiprinajuma plaksném, lai pasléptu stiprinajumus (Att. 8).
Handi PAINT/CHROME térauda atbalsta rokturis: Atzimg&jiet un izurbiet pa trim stiprindjuma caurumiem katra roktura gala, péc tam ievietojiet visus se3us sienas
dibejus (Att. 9 - 10). Novietojiet rokturi pie sienas un nostipriniet ar seSam stiprinajuma skrivém, pa trim katra gala (Att. 11).
Handi PLAST plastmasas atbalsta rokturis: Novietojiet atbalsta rokturi vajadzigaja pozicija un atzimgjiet pa trim stiprinajuma caurumiem katra gala (Att. 13).
lzurbiet caurumus un ievietojiet visus sesus sienas dibejus (Att. 14). Novietojiet rokturi pie sienas un nostipriniet to ar visam sesam stiprinajuma skrivém, pa trim
katra gala (Att. 15). Pagrieziet vai uzbidiet skrQvju parsegus vieta, lai pasléptu stiprindjumus (Att. 16). Pirms lietoSanas: Parliecinieties, ka atbalsta rokturis ir stingri
piestiprinats pie sienas un nekustas.

m Tugikdepidemed pakuvad katele tuge istumisel, plisti tdusmisel v&i liikumisel kohtades, kus on vaja lisatuge. Neid vdib paigaldada erinevatesse asenditesse
vastavalt kasutaja vajadustele ja seina sobivusele. Enne kasutamist veenduge alati, et tugikdepide on stabiilne ja kindlalt kinnitatud.

Handi MARBLE alumiiniumist tugikdepide: Markige kinnituskohtade asukohad ja puurige seina augud. Sisestage seinatiiliblid ning paigaldage ja pingutage

mdlemas kinnituspunktis kinnituspoldid (Joonis 1). Paigaldage tugikdepide kinnituspunktidele, sisestage kummassegi otsa kolm kinnituskruvi ja pingutage need

kaasasoleva kuuskantvdotmega (Joonis 3). Kontrollige, et tugikdepide oleks kindlalt kinnitatud ega liiguks. HOIATUS Paigaldage toode ainult tugevale muuritisele voi

betoonseinale. Arge paigaldage pehmetele vdi 8hukestele seinapindadele, niiteks metallplaatidele, sandwich-paneelidele v&i vahtmaterjalidele.

Handi PAINT 32 mm terasest tugikdepide: Paigaldage kruvikatted, katteplaadid ja silikoonvahed tugikdepideme mdlemasse otsa vastavalt joonisele (Joonised 5 -

6). Markige ja puurige mdlemasse otsa kolm kinnitusava, sisestage seinattublid ning kinnitage tugikdepide kdigi kuue kinnituskruviga (Joonis 7). Pingutage vaikesed

kruvid ja paigaldage kruvikatted kinnitusplaatide peale, et kinnitused katta (Joonis 8).

Handi PAINT/CHROME terasest tugikdepide: Markige ja puurige tugikdepideme mé&lemasse otsa kolm kinnitusava ning sisestage kdik kuus seinattiiblit (Joonised

9 - 10). Asetage tugikdepide vastu seina ja kinnitage kuue kinnituskruviga, kolm kummaski otsas (Joonis 11).

Handi PLAST plastikust tugikdepide: Asetage tugikdepide soovitud asendisse ja méarkige m&lemasse otsa kolm kinnitusava (Joonis 13). Puurige augud ja sisestage

koik kuus seinatlublit (Joonis 14). Asetage tugikdepide vastu seina ja kinnitage see k&igi kuue kinnituskruviga, kolm kummaski otsas (Joonis 15). Keerake vdi liikake

kruvikatted paika, et kinnitused varjata (Joonis 16). Enne kasutamist: Veenduge, et tugikdepide on kindlalt seina kiilge kinnitatud ega liigu.

m Barele de sprijin ofera sprijin pentru maini atunci cand utilizatorul se asaza, se ridica sau se deplaseaza in zone n care este necesar un sprijin suplimentar.
Acestea pot fi montate in diferite pozitii, in functie de nevoile utilizatorului si de caracteristicile peretelui. Inainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna ca

bara de sprijin este stabila si fixata in siguranta.

Bara de sprijin Handi MARBLE din aluminiu: Marcati pozitiile de montare si gauriti peretele. Introduceti diblurile de perete, apoi montati si strangeti suruburile de

fixare in ambele puncte de montare (Figura 1). Montati bara de sprijin pe punctele de fixare, introduceti cate trei suruburi de fixare la fiecare capat si strangeti-le

cu cheia hexagonala furnizatd (Figura 3). Verificati daca bara este fixatd ferm si nu se misca. AVERTIZARE Montati acest produs numai pe pereti solizi din zidarie sau

beton. Nu il montati pe suprafete moi sau subtiri, cum ar fi foi metalice, panouri sandwich sau materiale din spuma.

Bara de sprijin Handi PAINT 32 mm din otel: Montati capacele pentru suruburi, placile capacelor si distantierele din silicon la ambele capete ale barei, conform

imaginii (Figurile 5 - 6). Marcati si gauriti cate trei gauri de montare la fiecare capat, introduceti diblurile si fixati bara cu toate cele sase suruburi de montare (Figura

7). Strangeti suruburile mici, apoi pozitionati capacele peste pldcile de montare pentru a ascunde elementele de fixare (Figura 8).

Bara de sprijin Handi PAINT/CHROME din otel: Marcati si gauriti cate trei gduri de montare la fiecare capat al barei, apoi introduceti toate cele sase dibluri de

perete (Figurile 9 - 10). Pozitionati bara pe perete si fixati-o cu sase suruburi de montare, cate trei la fiecare capat (Figura 11).

Bara de sprijin Handi PLAST din plastic: Pozitionati bara de sprijin dupd cum este necesar si marcati cate trei gauri de montare la fiecare capat (Figura 13). Gauriti

si introduceti toate cele sase dibluri de perete (Figura 14). Pozitionati bara pe perete si fixati-o cu toate cele sase suruburi de montare, cate trei la fiecare capat

(Figura 15). Rotiti sau glisati capacele suruburilor in pozitie pentru a ascunde elementele de fixare (Figura 16). Tnainte de utilizare: Asigurati-va ca bara de sprijin

este fixata ferm de perete si nu se misca.
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m Stpttegreb giver stgtte med haenderne, nar man seetter sig, rejser sig eller bevaeger sig pa steder, hvor ekstra stgtte er ngdvendig. De kan monteres i forskel-
lige positioner afhaengigt af brugerens behov og vaeggens egnethed. Kontrollér altid fgr brug, at stgttegrebet er stabilt og sikkert fastgjort.

Handi MARBLE stgttegreb i aluminium: Markér monteringspunkterne, og bor hullerne i vaeggen. Indszet veegpluggene, og monter og spaend derefter fastggrelses-

boltene ved begge monteringspunkter (Billede 1). Monter stgttegrebet pa fastggrelsespunkterne, indszet tre saetskruer i hver ende, og speend dem med den

medfglgende unbrakonggle (Billede 3). Kontrollér, at stgttegrebet sidder fast og ikke bevaeger sig. ADVARSEL Monter kun dette produkt pa massive mur- eller

betonvaegge. Monter ikke pa blgde eller tynde vaegoverflader sasom metalplader, sandwichpaneler eller skummaterialer.

Handi PAINT 32 mm stgttegreb i stal: Monter skruekapperne, skruekappepladerne og silikoneafstandsstykkerne i begge ender af stgttegrebet som vist (Billeder 5

- 6). Markér og bor tre monteringshuller i hver ende, indsaet vaegankrene, og fastggr stgttegrebet med alle seks monteringsskruer (Billede 7). Spaend de sma skruer,

og placer derefter skruekapperne over monteringspladerne for at skjule fastggrelserne (Billede 8).

Handi PAINT/CHROMEstgttegreb i stal: Markér og bor tre monteringshuller i hver ende af stgttegrebet, og indsaet derefter alle seks vaegankre (Billeder 9 - 10).

Placer stpttegrebet mod vaeggen, og fastggr det med seks monteringsskruer, tre i hver ende (Billede 11).

Handi PLAST plaststgttegreb: Placer stgttegrebet som gnsket, og markér tre monteringshuller i hver ende (Billede 13). Bor hullerne, og indszet alle seks vaegankre

(Billede 14). Placer stgttegrebet mod vaeggen, og fastggr det med alle seks monteringsskruer, tre i hver ende (Billede 15). Drej eller skub skruekapperne pa plads

for at skjule fastggrelserne (Billede 16). Fgr brug: Kontrollér, at stgttegrebet er sikkert fastgjort til veeggen og ikke bevaeger sig.

m Tukikahvat antavat kasille tukea istuutuessa, noustessa seisomaan tai liikuttaessa alueilla, joissa tarvitaan lisatukea. Ne voidaan asentaa eri asentoihin kaytta-
jan tarpeiden ja seinan soveltuvuuden mukaan. Varmista aina ennen kaytt6a, etta tukikahva on vakaa ja kunnolla kiinnitetty.

Handi MARBLE alumiininen tukikahva: Merkitse kiinnityskohdat ja poraa reiat seindan. Aseta seinatulpat ja asenna seka kirista kiinnityspultit molempiin kiinni-

tyskohtiin (Kuva 1). Asenna tukikahva kiinnityskohtiin, aseta kolme saatéruuvia kumpaankin paahéan ja kirista ne mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella (Kuva 3).

Tarkista, etta tukikahva on tukevasti kiinnitetty eika liilku. VAROITUS Asenna tdma tuote vain kiinteaan tiili-, kivi- tai betoniseindan. Ald asenna pehmeille tai ohuille

seindpinnoille, kuten metallilevyihin, sandwich-paneeleihin tai vaahtomateriaaleihin.

Handi PAINT 32 mm terdksinen tukikahva: Asenna ruuvien suojukset, suojuslevyt ja silikoniset vélikappaleet tukikahvan molempiin paihin kuvan mukaisesti (Kuvat

5-6). Merkitse ja poraa kolme kiinnitysreikad kumpaankin padhan, aseta seindankkurit ja kiinnita tukikahva kaikilla kuudella kiinnitysruuvilla (Kuva 7). Kirista

pienet ruuvit ja aseta sitten ruuvien suojukset kiinnityslevyjen paalle peittamaan kiinnitykset (Kuva 8).

Handi PAINT/CHROME teriksinen tukikahva: Merkitse ja poraa kolme kiinnitysreikaa tukikahvan kumpaankin padhian ja aseta kaikki kuusi seindankkuria (Kuvat 9 -

10). Aseta tukikahva seinda vasten ja kiinnita se kuudella kiinnitysruuvilla, kolmella kummastakin paasta (Kuva 11).

Handi PLAST muovinen tukikahva: Aseta tukikahva haluttuun paikkaan ja merkitse kolme kiinnitysreikda kumpaankin padhan (Kuva 13). Poraa reidt ja aseta kaikki

kuusi seindankkuria (Kuva 14). Aseta tukikahva seinda vasten ja kiinnita se kaikilla kuudella kiinnitysruuvilla, kolmella kummastakin paasta (Kuva 15). Kierra tai

liu’uta ruuvien suojukset paikoilleen peittdamaan kiinnitykset (Kuva 16). Ennen kaytt6a: Varmista, ettd tukikahva on kunnolla kiinnitetty seindan eika liiku.

Oprijemni drogovi zagotavljajo oporo za roke pri usedanju, vstajanju ali premikanju na mestih, kjer je potrebna dodatna opora. Namestiti jih je mogoce v
razli¢nih polozajih glede na potrebe uporabnika in primernost stene. Pred uporabo se vedno prepricajte, da je oprijemni drog stabilen in varno pritrjen.
Aluminijasti oprijemni drog Handi MARBLE: Oznacite mesta namestitve in izvrtajte luknje v steno. Vstavite zidne vlozke, nato namestite in privijte pritrdilna vijaka

na obeh pritrdilnih mestih (Slika 1). Namestite oprijemni drog na pritrdilni mesti, vstavite po tri nastavitvene vijake na vsakem koncu in jih privijte s priloZzenim
imbus klju¢em (Slika 3). Preverite, ali je oprijemni drog trdno pritrjen in se ne premika. OPOZORILO Izdelek namestite samo na trdne zidane ali betonske stene. Ne
namescajte ga na mehke ali tanke stenske povrsine, kot so kovinske plosce, sendvic plosce ali penasti materiali.

Jekleni oprijemni drog Handi PAINT 32 mm: Namestite pokrove vijakov, ploscice pokrovov in silikonske distancnike na oba konca oprijemnega droga, kot je prika-
zano (Sliki 5 - 6). Oznacite in izvrtajte po tri montazne luknje na vsakem koncu, vstavite zidne vloZke in pritrdite oprijemni drog z vsemi Sestimi montaznimi vijaki
(Slika 7). Privijte majhne vijake, nato namestite pokrove vijakov ¢ez montazne ploscice, da prekrijete pritrdilne elemente (Slika 8).

Handi PAINT/CHROME jekleni oprijemni drog: Oznadite in izvrtajte po tri montazne luknje na vsakem koncu oprijemnega droga, nato vstavite vseh $est zidnih
vlozkov (Sliki 9 - 10). Namestite oprijemni drog ob steno in ga pritrdite s Sestimi montaznimi vijaki, po tremi na vsakem koncu (Slika 11).

Plasticni oprijemni drog Handi PLAST: Namestite oprijemni drog v Zeleni poloZaj in oznacite po tri montazne luknje na vsakem koncu (Slika 13). Izvrtajte luknje in
vstavite vseh Sest zidnih vlozkov (Slika 14). Namestite oprijemni drog ob steno in ga pritrdite z vsemi Sestimi montaznimi vijaki, po tremi na vsakem koncu (Slika
15). Zavrtite ali potisnite pokrove vijakov na mesto, da prekrijete pritrdilne elemente (Slika 16). Pred uporabo: Prepricajte se, da je oprijemni drog trdno pritrjen na
steno in se ne premika.

Uchwyty zapewniajg podparcie dla rgk podczas siadania, wstawania lub poruszania sie w miejscach, w ktérych potrzebne jest dodatkowe wsparcie. Moga by¢
montowane w réznych pozycjach, zaleznie od potrzeb uzytkownika i odpowiedniosci $ciany. Przed uzyciem zawsze nalezy upewnic sie, ze uchwyt jest stabilny

i bezpiecznie zamocowany.

Aluminiowy uchwyt Handi MARBLE: Zaznacz miejsca montazu i wywier¢ otwory w $cianie. W16z kotki Scienne, nastepnie zamontuj i dokre¢ sSruby mocujgce w obu

punktach montazowych (Rys. 1). Osadz uchwyt na punktach mocujacych, wtdz po trzy wkrety ustalajgce na kazdym korcu i dokreé je dotgczonym kluczem imbu-

sowym (Rys. 3). Sprawd?, czy uchwyt jest solidnie zamocowany i nie porusza sie. OSTRZEZENIE Produkt nalezy montowaé wytacznie na petnych écianach murow-

anych lub betonowych. Nie montowac na miekkich ani cienkich powierzchniach, takich jak blachy, panele warstwowe lub materiaty piankowe.

Stalowy uchwyt Handi PAINT 32 mm: Zamontuj ostony $rub, ptytki oston oraz silikonowe podktadki dystansowe na obu koricach uchwytu zgodnie z ilustracjg (Rys.

5-6). Zaznacz i wywier¢ po trzy otwory montazowe na kazdym koricu, wtdz kotki scienne i zamocuj uchwyt wszystkimi szescioma srubami montazowymi (Rys. 7).

Dokre¢ mate Sruby, a nastepnie natéz ostony Srub na ptytki montazowe, aby ukry¢ mocowania (Rys. 8).

Handi PAINT/CHROME stalowy uchwyt: Zaznacz i wywieré po trzy otwory montazowe na kazdym koricu uchwytu, nastepnie wtéz wszystkie sze$¢ kotkow scien-

nych (Rys. 9 - 10). Przyt6z uchwyt do $ciany i zamocuj go szescioma srubami montazowymi, po trzy na kazdym korncu (Rys. 11).

Plastikowy uchwyt Handi PLAST: Ustaw uchwyt w wymaganej pozycji i zaznacz po trzy otwory montazowe na kazdym koricu (Rys. 13). Wywier¢ otwory i wtéz wszyst-

kie sze$¢ kotkéw Sciennych (Rys. 14). Przytéz uchwyt do $ciany i zamocuj go wszystkimi szescioma sSrubami montazowymi, po trzy na kazdym koricu (Rys. 15). Obréé

lub nasun ostony $rub na miejsce, aby ukryé mocowania (Rys. 16). Przed uzyciem: Upewnij sie, ze uchwyt jest solidnie przymocowany do $ciany i nie porusza sie.

Madla poskytuji oporu rukou pfi usedani, vstavani nebo pohybu v mistech, kde je zapotfebi dodatecnd opora. Lze je instalovat v riiznych polohédch podle
potieb uzivatele a vhodnosti stény. Pfed pouzitim se vzdy ujistéte, Ze je madlo stabilni a bezpecné upevnéné.

Hlinikové madlo Handi MARBLE: Oznacte mista montdzZe a vyvrtejte otvory do stény. VloZte hmozdinky, poté namontujte a utahnéte upeviiovaci Srouby v obou

montaznich bodech (Obrazek 1). Nasad'te madlo na upeviiovaci body, vloZte tfi stavéci Srouby na kazdy konec a utahnéte je dodanym imbusovym klicem (Obrazek

3). Zkontrolujte, Ze je madlo pevné upevnéné a nepohybuje se. VAROVANI Tento vyrobek instalujte pouze na pevné zdéné nebo betonové stény. Neinstalujte jej na

mékké nebo tenké povrchy, naptiklad plechy, sendvi¢ové panely nebo pénové materialy.

Ocelové madlo Handi PAINT 32 mm: Namontujte krytky Sroubd, kryci desti¢ky a silikonové distan¢ni podlozky na oba konce madla podle obrazku (Obrézky 5 - 6).

Oznacte a vyvrtejte tfi montazni otvory na kazdém konci, viozte hmozdinky a upevnéte madlo viemi Sesti montaznimi Srouby (Obrazek 7). Utahnéte malé Srouby a

poté nasadte krytky Sroub(l pfes montazni desticky, aby zakryly upevnéni (Obrazek 8).

Handi PAINT/CHROME ocelové madlo: Oznaclte a vyvrtejte tfi montazni otvory na kazdém konci madla, poté vloZte viech Sest hmozdinek (Obrazky 9 - 10). Pfilozte

madlo ke sténé a upevnéte jej Sesti montdznimi Srouby, tfemi na kazdém konci (Obrazek 11).

Plastové madlo Handi PLAST: Umistéte madlo do pozadované polohy a oznadte tfi montdzni otvory na kazdém konci (Obrazek 13). Vyvrtejte otvory a vlozte viech

Sest hmozdinek (Obrazek 14). PfiloZte madlo ke sténé a upevnéte jej vSemi Sesti montaznimi Srouby, tfemi na kazdém konci (Obrazek 15). Otocte nebo nasurite

krytky Sroubt do spravné polohy, aby zakryly upevnéni (Obrazek 16). Pfed pouZitim: Ujistéte se, Ze je madlo pevné pfipevnéné ke sténé a nepohybuje se.
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m A kapaszkoddk kéztamaszt biztositanak leiiléskor, feldllaskor vagy olyan helyeken térténé mozgaskor, ahol tovabbi tamaszra van sziikség. A felhasznélé
igényeinek és a fal alkalmassagdnak megfelel6en kilonb6z6 helyzetekben szerelhet6k fel. Hasznalat el6tt mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a kapaszkodd

stabil és biztonsagosan rogzitett.

Handi MARBLE aluminium kapaszkodé: Jel6lje meg a rogzitési pontokat, és furja ki a lyukakat a falban. Helyezze be a fali tipliket, majd szerelje be és hizza meg a

rogzitécsavarokat mindkét rogzitési ponton (1. dbra). lllessze a kapaszkoddt a rogzitési pontokra, helyezzen be harom hernydcsavart mindkét végén, és hizza meg

Sket a mellékelt imbuszkulccsal (3. dbra). Ellenérizze, hogy a kapaszkodd szilardan rogzitett és nem mozog. FIGYELMEZTETES A terméket csak témoér falazatra vagy

betonfalra szerelje. Ne szerelje puha vagy vékony falfeluletekre, példaul fémlemezekre, szendvicspanelekre vagy habanyagokra.

Handi PAINT 32 mm acél kapaszkodd: Az dbranak megfelel6en szerelje fel a csavartakardkat, takardlemezeket és szilikon tavtartdkat a kapaszkodé mindkét végére

(5 - 6. abra). Jeldlje meg és furja ki a harom rogzitéfuratot mindkét végén, helyezze be a fali tipliket, majd régzitse a kapaszkodo6t mind a hat rogzit6esavarral (7.

abra). Huzza meg a kis csavarokat, majd helyezze a csavartakardkat a rogzit6lemezek folé a rogzitések eltakarasahoz (8. abra).

Handi PAINT/CHROME acél kapaszkodé: Jelélje meg és furja ki a harom régzit6furatot a kapaszkodé mindkét végén, majd helyezze be mind a hat fali tiplit (9 - 10.

abra). Helyezze a kapaszkodot a falhoz, és rogzitse hat rogzitGcsavarral, mindkét végén harommal (11. dbra).

Handi PLAST miianyag kapaszkodd: Helyezze a kapaszkodoét a kivant pozicidba, és jeloljon ki harom rogzitéfuratot mindkét végén (13. dbra). Furja ki a furatokat, és

helyezze be mind a hat fali tiplit (14. dbra). Helyezze a kapaszkodét a falhoz, és rogzitse mind a hat rogzitécsavarral, mindkét végén harommal (15. dbra). Forgassa

vagy csUsztassa a csavartakardkat a helyiikre a rogzitések eltakardsahoz (16. dbra). Hasznalat el6tt: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapaszkodo szildrdan a falhoz van

rogzitve és nem mozog.

Drzadld poskytuju oporu rukam pri sadani, vstavani alebo pohybe na miestach, kde je potrebna dodato¢na opora. Mézu byt namontované v réznych
polohach podla potrieb pouZivatela a vhodnosti steny. Pred pouZitim sa vidy uistite, Ze je drzadlo stabilné a bezpecne upevnené.
Hlinikové driadlo Handi MARBLE: Oznacte miesta montdaze a vyvftajte otvory do steny. Vlozte hmoZzdinky, potom namontujte a utiahnite upevrnovacie skrutky v
oboch montaznych bodoch (Obrazok 1). Nasadte drzadlo na upevriovacie body, vloZte tri nastavovacie skrutky na kazdy koniec a utiahnite ich dodanym imbusovym
kl'déom (Obrazok 3). Skontrolujte, ¢i je drzadlo pevne upevnené a nepohybuje sa. UPOZORNENIE Tento vyrobok montujte iba na pevné murované alebo beténové
steny. Nemontujte ho na makké alebo tenké povrchy, ako su kovové plechy, sendvi¢ové panely alebo penové materialy.
Ocelové drzadlo Handi PAINT 32 mm: Podla obrdzka namontujte kryty skrutiek, krycie platnicky a silikdnové distanéné podlozky na oba konce drzadla (Obrazky 5 -
6). Oznacte a vyvrtajte tri montazne otvory na kazdom konci, vloZzte hmoZdinky a upevnite drzadlo vSetkymi Siestimi montaznymi skrutkami (Obrazok 7). Utiahnite
malé skrutky a potom umiestnite kryty skrutiek cez montazne platnicky, aby sa upevriovacie prvky zakryli (Obrazok 8).
Handi PAINT/CHROME ocelové driadlo: Oznadte a vyvftajte tri montazne otvory na kazdom konci drzadla, potom vloZte vietkych Sest hmozdiniek (Obrazky 9 -
10). PriloZte drzadlo k stene a upevnite ho Siestimi montdznymi skrutkami, tromi na kazdom konci (Obrazok 11).
Plastové drzadlo Handi PLAST: Umiestnite drZadlo do poZadovanej polohy a oznacte tri montazne otvory na kazdom konci (Obrazok 13). Vyvitajte otvory a vloZte
vietkych $est hmozdiniek (Obrazok 14). Prilozte drzadlo k stene a upevnite ho vietkymi Siestimi montaznymi skrutkami, tromi na kazdom konci (Obrdzok 15). Otocte
alebo nasunte kryty skrutiek na miesto, aby zakryli upevnenia (Obrazok 16). Pred pouZitim: Uistite sa, Ze je drZadlo pevne pripevnené k stene a nepohybuje sa.

@ OnopHUTe PbKOXBATKM OCUFYpABAT ONopa 3a pbLeTe Npu cAZaHe, U3NPaBAHE UK NPUABUNKBAHE HA MeCTa, KbAEeTo e HeobxoAnma AoNbAHUTENHa onopa. Te
moraT ga 6b4aT MOHTMPAHW B Pa3/IMYHM MO3ULUKM CNIOPES HYXKAMTE Ha NOTpebuTens n NpUrogHoCTTa Ha cteHara. MNpeau ynotpeba BuHaru ce ysepnasaire,
Yye pbKOXBaTKaTa e cTabunHa u HaAeXKAHO 3aKkpeneHa.
AnymuHuesa onopHa pbkoxsaTka Handi MARBLE: MapkupaliTe mectaTta 3a MOHTaX 1 npobuiiTe oTBOpuUTe B cTeHaTa. [ocTaseTe globennte, cieg KoeTo
MOHTHMpaliTe 1 3aTerHeTe pUKcMpawwmuTe 6ONTOBE B fBETE MOHTAXKHM TOUKM (Purypa 1). MocTaBeTe pbKoxBaTKaTa BbpXy GUKCMpaLLMTe TOUKM, NOCTaBeTe Mo TpU
dUKCUpaLLM BUHTA BbB BCEKM KPali U IM 3aTerHeTe C NpeAoCTaBeHUA WecTorpameH Koy (Purypa 3). MposepeTe fanu pbKOXBaTKaTa € 34paBo 3aKpeneHa u He
ce asvxkun. NPEAYNPEXAEHUE MoHTUpaiiTe NpoAyKTa CaMmo BbPXY MacUBHU 3U4aHU AN BETOHHU CTEHU. He ro MOHTUPaTe BbPXY MEKM UM TbHKU CTEHHMU
NOBBPXHOCTU KaTO META/IHN INCTOBE, CAHABUY MAHE N N NEHECTU MaTepuanu.
CromaHeHa onopHa pbKoxsaTka Handi PAINT 32 mm: MoHTupaiiTe KanauuTe 3a BUHTOBE, NIACTUHUTE Ha KanauuTe U CUIMKOHOBUTE ANCTAHLMOHEPU KbM ABaTa
Kpas Ha PbKOXBATKaTa, KaKTo e nokasaHo (Purypwu 5 - 6). MapKupaliTe 1 NpobuitTe Mo TPM MOHTaXKHM OTBOPA BbB BCEKM Kpali, NocTaBeTe AobennTe 1 3akpeneTe
pbKOXBATKaTa C BCUYKUTE LIECT MOHTAXKHU BUHTA (Purypa 7). 3aTerHeTe Mankute BUHTOBE, C/1ef, KOETO NOCTaBeTe KanauuTe BbpXy MOHTaXKHUTE NNACTUHU, 33 Aa
CKpueTe KpenexHute enemeHtn (Gurypa 8).
Handi PAINT/CHROME cTomaHeHa onopHa pbKoxsaTka: MapkupaiiTte n npobuiiTe Mo TP MOHTaXHM OTBOPa BbB BCEKM Kpall Ha PbKOXBaTKaTa, c/ied KoeTto
nocraseTe BcuukuTe wect atobena (Purypm 9-10). MocTaBeTe pbKOXBaTKaTa A0 CTEHATA U A 3aKPeEneTe C LWECT MOHTaXKHM BUHTA, NO TPY BbB BCeKM Kpait (Purypa 11).
Mnactmacosa onopHa pbKoxeaTka Handi PLAST: NMocTaBeTe pbKoxBaTKaTa B KenaHaTa No3uLLMA U MapKUpainTe No TPM MOHTaXKHW OTBOPa BbB BCEKM Kpal
(®durypa 13). NpobuiiTe oTBOPUTE U NOCTaBETE BCUUKMTE WecT atobena (Gurypa 14). MocTaBeTe pbKoOXBaTKaTa A0 CTEHATA M A 3aKPENETE C BCUYKUTE LWeCT
MOHTa}HW BUHTA, NO TP BB BCEKM Kpal (Purypa 15). 3aBbpTeTe Uam NAb3HeTe Kanauute Ha BUHTOBETE HA MACTO, 32 A,@ CKPUETE KPENEeXKHUTE eNleMeHTH
(durypa 16). Npean ynotpeba: YeepeTe ce, Ye pbKOXBATKATa € 34paBO 3aKPENEHA KbM CTEHATA U He Ce ABUXKM.

m Rukohvati pruzaju oslonac rukama pri sjedanju, ustajanju ili kretanju na mjestima gdje je potrebna dodatna potpora. Mogu se postaviti u razlic¢ite polozaje
ovisno o potrebama korisnika i prikladnosti zida. Prije uporabe uvijek provjerite je li rukohvat stabilan i sigurno pricvrséen.

Handi MARBLE aluminijski rukohvat: Oznacite mjesta pricvrscivanja i izbusite rupe u zidu. Umetnite zidne tiple, zatim postavite i zategnite pri¢vrsne vijke na oba

mjesta pric¢vrséivanja (Slika 1). Postavite rukohvat na mjesta pri¢vrséivanja, umetnite po tri fiksacijska vijka na svakom kraju i zategnite ih priloZzenim imbus klju¢em

(Slika 3). Provjerite je li rukohvat ¢vrsto pri¢vrséen i ne pomice se. UPOZORENJE Ovaj proizvod postavljajte samo na ¢vrste zidane ili betonske zidove. Ne postavlja-

jte ga na mekane ili tanke zidne povrsine poput metalnih ploca, sendvi¢-panela ili pjenastih materijala.

Handi PAINT 32 mm celi¢ni rukohvat: Postavite pokrove vijaka, plocice pokrova i silikonske odstojnike na oba kraja rukohvata kako je prikazano (Slike 5 - 6).

Oznacite i izbusite tri montaZne rupe na svakom kraju, umetnite zidne tiple i uévrstite rukohvat sa svih $est montaznih vijaka (Slika 7). Zategnite male vijke, zatim

postavite pokrove vijaka preko montaznih plocica kako biste sakrili pricvrsne elemente (Slika 8).

Handi PAINT/CHROME &eli¢ni rukohvat: Oznacite i izbuSite tri montazne rupe na svakom kraju rukohvata, zatim umetnite svih $est zidnih tipli (Slike 9 - 10).

Postavite rukohvat uz zid i pricvrstite ga sa Sest montaznih vijaka, po tri na svakom kraju (Slika 11).

Handi PLAST plasti¢ni rukohvat: Postavite rukohvat u Zeljeni poloZaj i oznacite tri montaZne rupe na svakom kraju (Slika 13). Izbusite rupe i umetnite svih Sest

zidnih tipli (Slika 14). Postavite rukohvat uz zid i pri¢vrstite ga sa svih Sest montaznih vijaka, po tri na svakom kraju (Slika 15). Zakrenite ili pomaknite pokrove vijaka

na mjesto kako biste sakrili pri¢vrsne elemente (Slika 16). Prije uporabe: Provjerite je li rukohvat ¢vrsto pri¢vrséen za zid i ne pomice se.
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SPECIFICATIE / CNELLUGUKALMA / SPECYFIKACIA / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / SPECIFIKACIJA

Model / Model / Malli / Modelis /
Modelis / Mudel / Model / Modell /
Model / Mogen / Model / Model /
Model / Model

Handi PAINT /
CHROME

Handi PAINT 32mm

Handi MARBLE

Handi PLAST

REF / REF / REF / REF / REF / REF / REF /
REF / REF / REF / REF / REF / REF / REF

01-54006P; 01-54010P;
01-54012P 01-54016P;
01-54018P; 01-54024P;
01-54032P / 01-54012C
01-54016C; 01-54018C;
01-54024C; 01-54032C

01-54012PBK32/WE32/
RD32; 01-54016PBK32/
WE32/RD32; 01-
54018PBK32/WE32/
RD32; 01-54024PBK32/
WE32/RD32; 01-
54032PBK32/WE32/
RD32

01-54112WE/GY/BK
01-54116WE/GY/BK
01-54118WE/GY/BK
01-54124WE/GY/BK

02-6095
02-6096
02-6097
02-6098

Material / Materiale / Materiaali /
MedZiaga / Materials / Materjal / Ma-
terijal / Anyag / Material / Matepuan
/ Materiat / Material / Material /
Material

Steel / Stal / Terds /
Plienas / Térauds /
Teras / Celik / Acél /
Otel / CromaHa / Stal /
Ocel / Ocel / Jeklo

Steel / Stal / Teras /
Plienas / Térauds /
Teras / Celik / Acél /
Otel / CromanHa / Stal /
Ocel / Ocel / Jeklo

Aluminium / Alu-
minium / Alumiini /
Aliuminis / Aluminijs /
Alumiinium / Alu-
minij / Aluminium /
Aluminiu / AnymunHni
/ Aluminium / Hlinik /
Hlinik / Aluminij

Plastic / Plast / Muovi
/ Plastikas / Plastma-
sa / Plast / Plastika /
Mdanyag / Plastic /
Mnactmaca / Tworzy-
wo sztuczne / Plast /
Plast / Plastika

Available lengths (cm) / Tilgaengelige
laengder (cm) / Saatavilla olevat pituu-
det (cm) / Galimi ilgiai (cm) / Pieejamie
garumi (cm) / Saadaolevad pikkused
(cm) / Dostupne duljine (cm) / Elérhet6
hosszisagok (cm) / Lungimi disponi-
bile (cm) / Hannuum gbnxkuum (cm)

/ Dostepne dtugosci (cm) / Dostupné
délky (cm) / Dostupné dizky (cm) /
Razpoloiljive dolZine (cm)

30/40/45/61/81

30/40/45/61/81

30/40/45/61

30/40/45/61

Maximum safe load (kg) / Maksimal
sikker belastning (kg) / Suurin turval-
linen kuorma (kg) / Maksimali saugi
apkrova (kg) / Maksimala drosa slodze
(kg) / Maksimaalne ohutu koormus (kg)
/ Maksimalno sigurno optereéenje (kg)
/ Maximalis biztonsagos terhelés (kg)

/ Sarcina maxima3 de siguranta (kg) /
MakcumasnHo 6e3onacHo HaToBapBaHe
(kg) / Maksymalne bezpieczne obcigze-
nie (kg) / Maximalni bezpeéné zatizeni
(kg) / Maximalne bezpeéné zatazenie
(kg) / Najvecja varna obremenitev (v kg)

130

130

100

120

Weight (kg) / Vaegt (kg) / Paino (kg) /
Svoris (kg) / Svars (kg) / Kaal (kg) / Tei-
na (kg) / Témeg (kg) / Greutate (kg) /
Terno (kg) / Waga (kg) / Hmotnost (kg)
/ Hmotnost (kg) / Teza (v kg)

0.40/0.45/0.50/
0.55/0.70

0.52/0.60/0.66 /
0.76 /0.91

0.24/0.27/0.30/
0.35

0.21/0.23/0.28/
0.35

Distance from wall (cm) / Afstand fra
vaeg (cm) / Etdisyys seinésté (cm) /
Atstumas nuo sienos (cm) / Attalums
no sienas (cm) / Kaugus seinast (cm)
/ Udaljenost od zida (cm) / Tavolsag

a faltél (cm) / Distanta fata de perete
(cm) / OtcrosHue ot creHara (cm) /
Odlegtosé od $ciany (cm) / Vzdalenost
od stény (cm) / Vzdialenost od steny
(cm) / Razdalja od stene (cm)

7.5

7.5

Mounting diameter (cm) / Monterings-
diameter (cm) / Kiinnityshalkaisija (cm)
/ Tvirtinimo skersmuo (cm) / Stiprina-
juma diametrs (cm) / Kinnituslabimaot
(cm) / Promijer priévrééenja (cm) / Rog-
zitési 4tmérd (cm) / Diametru de mon-
tare (cm) / MoHTaxeH guameTbp (cm)
/ Srednica mocowania (cm) / Montazni
primér (cm) / Montazny priemer (cm) /
Premer pritrditve (cm)

6.5

6.5

2.5

8.5
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WARRANTY CARD / GARANTIBEVIS / TAKUUKORTTI / GARANTINIS LAPAS / GARANTIJAS KARTE / GARANTIISERTIFIKAAT /
JAMSTVENI LIST / GARANCIAKARTYA / CERTIFICAT DE GARANTIE / TAPAHLMOHHA KAPTA / KARTA GWARANCYJNA / ZARUCNI

LIST / ZARUCENY LIST / GARANCIJSKI LIST

Date of purchase (insert) / Kgbsdato Warranty period /
Products name / Produktets (_im_isaet) / Ostopiiva (t'a'_vtﬁ)/ Garantiperiode / Takuuaika
betegnelse / Tuotteen nimi / Prekés Pirkimo data (jraSyti) / Pirkuma / Garantinis terminas

datums (ierakstit) / Miitigikuupéev
(sisestada) / Datum kupnje (upisite)
REF / Vésarlas datuma (irja be) / Data
achizitiei (completati) / faTta Ha
nokynka (sbeegere) / Data zakupu

/ Garantijas termins /
Garantiiaeg / Jamstveni rok
/ J6téllasi id6 / Perioada
de garantie / lapaHuunoHeH

pavadinimas / Preces nosaukums

/ Kaubanimetus / Naziv proizvoda
/ Termék neve / Denumirea

produsului / Ume Ha npogyKTa /

Nazwa produktu / Nazev vyrobku / (wpisac) / Datum nakupu (uvedte) cpok / Okres gwarancji /
Nazov vyrobku / Ime izdelka / Datum nakupu (uvedte) / Datum Zaruéni doba / Zaruéna
nakupa (vpisite) doba / Garancijska doba
[]o1-s4006P []o1-54032pWE32 "
[ Grab bars [Joiss010p  [Jo1-54012PRD32
LI stottegreb [ Jo1-54012p [ ]o1-54016PRD32 months
) i maneder
I Tukikahvat [Jois4016p [ ]o1-54018PRD32 kuukautta
Ranktdriai I:l 01-54018P I:l 01-54024PRD32 meénesiai
Atbalsta rokturi [Joi-sa02ap [ ]01-54032pPRD32 meénesi
T kuud
E3 Tugikiepidemed []o1-54032p [Jo1-541128K mjeseca
LA Rukohvati [Jo1-s4012¢ [Jo1-s41168K hénap
XY Kapaszkodok []o1-54016C [Jo1-541188K luni
[Xe) Bare de sprijin I:l 01-54018C I:l 01-54124BK nn:ieecs?;cz
(BG OnopHM PbKOXBATKK I:l 01-54024C I:l 01-54112GY mésich
Uchwyty []o1-54032¢ [[Jo1-54116GY mesiacov
54 vadia [Jo1-s4012pBK [ ]o01-54118GY mesecev
. s 01-54016PBK 1-5412
[ SK DIVELIE! D DO >41246Y

[ ]o1-54018PBK [Jo1-s4112wE
[Jo1-54024p8Kk  []o1-54116WE
[]o1-54032pBK [ Jo1-s4118wWE
[ Jo1-54012pBK32 [Jo1-s4124we
[ ]o1-54016PBK32 []o2-6095
[ ]o1-54018PBK32 [[]o2-6096
[]01-54024PBK32 []02-6097

[ ]o1-54032pBK32 []o2-6098
|:| 01-54012PWE32

[Jo1-s4016PWE32
[ ]o1-s4018PWE32
[]o1-54024pwE32

Oprijemni drogovi
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